Jeali) A ¥ W)Sh (e slad

Cdo3ally JEY) ale Waas)y

Holy_bible_1

Oct 26 2019

Adlan g Lio )l (ualall GUSY) 4llE L daua 2Ky Y ale Laila

QU La<h el o wsel) Aligh . opaal) sland (1 13gd JA) Jla JLaidl Calal) Vaa g
Sl ) agiSh agia Jlia 21 addf Lag oudsally JEY) ale W aS)y (ualal)

&bl and) Jg)

Jaali) ) B s S @Sh a9 U-ru-sa—lim & o3 aldyg) 1

di lagl agiag (uabial) QS 18 oy B jalan (B ) and ST &5 adally

Z\:UAAAS‘ 45 )Lanl)



El Amarna: EA 287
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‘[To the kin]lg, my Lord, [thus says] Abdu-Heba, [thy] servant... If this

year there are archers, then the lands [and] the regent will belong to

the king, my lord; [but] if there are no archers, the lands and the



regents will not belong to the king. Behold, this land of U-ru-sa-lim,
neither my father nor my mother gave it to me; the mighty arm [of the

king] gave it to me.’
(El Amarna: EA 287; tr. C. Mullo Weir, adapted)
A1l aahel) Ga i Ll 2 sl
Hecataeus of Abdera (c. 300 BC)
Polybius (2nd cent. BC)
Cicero (106-43 BC)
Strabo (1st cent. BC—1st cent. AD)
Livy (64/59 BC — AD 17)

Pliny the Elder (AD 23 — 25 August 79)
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" B o) (A B ol Ba Sl cislally
“Jericho, the city of palm-trees”

hagl) udiy (Al lgRag

“Jericho, with many palm-groves” (Pliny)
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P.Anastasi 1, col. 21
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P.Anastasi 1, col. 20
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El Amarna: EA 290



el e LaS anldiyg) uf Ll g peiag
‘[To] the king, my lord, say: ... Now even a town of the land of

Jerusalem, Bit-Lahmiby name, a town belonging to the king, has

gone over to the side of the people of Keilah. Let my king hearken to



‘Abdu-Heba, thy servant, and let him send archers to recover the

royal land for the king!’

(El Amarna: EA 290; tr. W.F. Albright)
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Stela of Khu-Sebek. He is shown seated, accompanied by members
of his family, his nurse, and the superintendent of the cabinet.
Discovered by British archaeologist John Garstang at Abydos, Egypt,
in 1901, the stela is now on display in the museum of the University

of Manchester, England. Mike Luddeni.
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“Now at this time my abode was in a village of Galilee, which is

named Cana.”
(Life 86)
Capernaum asaiés 8
gl (B (ugings WSH L

“It supplies men with the principal fruits, with grapes and figs
continually, during ten months of the year, and the rest of the fruits
as they become ripe together, through the whole year; for besides the
good temperature of the air, it is also watered from a most fertile

fountain. The people of the country call it Capernaum.”
(War 3.519)
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“The horse on which | rode, and upon whose back | fought, fell into a
quagmire, and threw me on the ground, and | was bruised on my

wrist, and carried into a village named Cepharnome.”

(Life 403)

Gadara 5,32 9
Al (b ughig WS Laad
“Gadara, the metropolis of Perea, which was a place of strength”

(War 4.413)

Caesarea Philippi 4,2 10
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“When Philip, also, had built Paneas, a city at the fountains of

Jordan, he named it Caesarea.” (Antiquities 18.28)



“About this time it was that Agrippa built Caesarea Philippi larger than

it was before...”

(Antiquities 20.211)

Bethsaida Jawa < 11

“When Philip, also, had built Paneas, a city at the fountains of
Jordan, he named it Caesarea. He also advanced the village of
Bethsaida, located at the lake of Gennesaret, to the dignity of a city,
both by the number of inhabitants it contained, and its other

grandeur, and called it by the name of Julias...”

(Antiquities 18.28)

Tiberias 4,k 12
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“And now Herod the tetrarch, who was in great favour with Tiberius,

built a city of the same name with him, and called it Tiberias. He built



it in the best part of Galilee, at the lake of Gennesaret. There are

warm baths at a little distance from it, in a village named Emmaus.”
(Antiquities 18.36)
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“The sages concede to R. Yehuda in the case of Gennesar:

if Person A opens the gate of his enclosed area and closes off the

public domain,

and Person B opens the gate of his enclosed area and closes off the

public domain

(then) they prepare an “erub”, so that they may carry or set objects in

the centre.”

(Tosefta, Tractate ‘Eruvin 7.13)

Emmaus _ujss 14
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“He (Vespasian) founded no city there (in Judaea), but reserved the
country for himself. However, he assigned a place for eight hundred
men only, whom he had dismissed from his army, which he gave
them to live in. It is called Emmaus, and is thirty stades from

Jerusalem.”



(War7.217)

Bethphage 2t < 15
olidial) (& cuSh

“The Two Loaves and the Shewbread were alike in that they were

kneaded and rolled outside [the Temple Court] but baked inside....
“R. Judah says: They were wholly prepared inside [the Temple Court].

“R. Simeon says: It was always the custom to say, The Two Loaves
and the Shewbread were valid whether they were made in the Temple

Court or in Bethphage.”

(Mishnah, Tractate Menachot 11.2)

Sychar jlis. 16
slidiall & i€ L]
“The [best fulfilment of the] commandment of the omer is [that it]

come from a nearby land.



If [the areas] close to Jerusalem were not yet ripe they could bring

them from any place.

It once happened that it came from Gaggot Tzrifin and the two loaves

came from the valley of ‘Eyn Socher/Suchar.”

(Mishnah, Tractate Menachot 10.2)

Chorazin ¢ujye 17
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“Come and hear: R. Jose said, They would have brought it even from
the wheat of Karzaim/Chorazim and of Kefar Ahim if only they had

been nearer to Jerusalem...”

(Babylonian Talmud, Tractate Menahot 85a)
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“Said R. Abbahu in the name of R. Simeon b. Lakish: [The period for
fermentation is] as long as it takes a man to walk from Migdal Nunia

to Tiberias, which is a mile.”

(Babylonian Talmud, Tractate Pesahim 46a)

Nain 0l 19
CrgSall Ly B cash Laad
‘Issachar is a strong donkey...Like a donkey is lower on both its sides

but is upraised in the middle, so there is in Issachar a valley on both

sides and, in the middle, mountains.

Crouching between the sheepfolds. This refers to the two valleys...
And he saw that rest was good. This is Tin‘am.

And the land pleasant (naamah). This is Naim.’

(Genesis Rabbah 98 on Gen. 49.14-15)

Gergesa lula s 20



Chlaall B ciySh L
R. Nehemiah said, “When the Holy One, blessed be he, shows Israel
the grave of Gog and Magog, behold the feet of the Shekinah will be
upon the Mount of Olives, and the grave of Gog and Magog will be

open from the south of the Kidron Valley to Gergeshta on the east of

the Sea of Tiberias...”

(Midrash Zuta to Song of Songs)

Nazareth 5,alill 21
(1939 & oad Gaalgal) (o3) A 8L (e Ay)
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“Nations thou shalt crush with afflicting plagues, over Nazareth may

you renew your glance.”
(Haduta, c. AD 600)
dupasd A & ciaag s

“The seventeenth course of Hezir: Mamliach,



The eighteenth course of Hapizzez: Nazareth,
The nineteenth course of Petahiah Akhla: ‘Arab
The twentieth course of Yehezkel: Migdal ...”

(Caesarea Inscription, c. AD 400)
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‘The Gospels provide an extremely vivid, and in geographical terms
quite extensive, view of what the area of Jewish settlement was in

Jesus’ time.’
— Fergus Millar, The Roman Near East, p. 342
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